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Respect for Parents

Persian transcript:

ناهید: می گم[می گویَم]، این طُوری که بَچه هایِ این جا راحَت تر با پدَر و مادَرِشون[مادَرِشان] صُحبَت می کنند، نمی تونَم[نِمی تَوانَم] بِگم[بِگویَم] که تویِ ایران هَمه این مُدِلی هستند؛ ولی می تونم بگم که یک سِری هم هستند که هَمین مُدِل بَچِّه ها با پِدر و مادَرا[مادرها] هستند. حَتّی این جَریانی که ما هَمیشه می گیم[می گوییم] بَچّه ها بایَد اِحتِرام پِدَر و مادَر را داشته باشند، هیچ مُوقِع حَرفِ بَدی زَده نَشه[نَشَوَد]، هیچ مُوقِع اَگر اَگر دَستوری هَست همیشه از پِدَر و مادَرِ به بَچّه باشه[باشَد] بَچه به پدر و مادر دَستور نِمی ده[نِمی دَهَد]…. وَلی می گم این این یه[یک] مَساَله ای که یه... این طُور نیستِش[نیست آن] که بگیم[بگوییم] همه یِ خانِوادِه ها این مُدِلی هَستند تویِ ایران یا اَلآن. 
محسن: وَلی خُب به لَحاظِ فَرهَنگِ ما… تو فَرهَنگِمون[فرهَنگِمان] این جوری هست که پِدَر و مادَر خیلی کُنتُرُل دارَند، سَعی می کنند که کُنتُرُل داشته باشند.
ناهید: بله، ما خیلی کُنتُرُل بیشتَر می کنیم بَچِّه هامون[بَچِّه هایِمان] رو به نَظَرِ من...
محسن: بَعد، این جا, این جا, این کُنتُرُلِ شما با اِعتِراضِ بَچِّه هاتون[بچه هایتان] روبه رو می شُد یا نه؟
ناهید: با اِعتِراضِ بَچّه هامون[بچّه هایِمان] روبه رو می شُد، وَلی در عِینِ حال هم بَچِّه ها اِحتِرام می ذاشتند[می گذاشتَند] به مُدِلی که ما فِکر می کردیم؛ و این اَلبَته شانسِ من بوده فِکر می کُنم که این بَچّه ها می فَهمَند که ما هم از لَحاظِ فَرهَنگی مُتَفاوِت هستیم با این ها. به ما اِحتِرام می ذارَند[می گُذارَند] به خاطِرِ فَرهَنگی که اَزَش اومَدیم[آمَده ایم]. در عِینِ حال هم خیلی از ما سُوال می کنند: چرا شما فکر می کنید بایَد همیشه این طوری بود؟ چرا راه دیگه ای[دیگری] غِیر از این رو[را] نِمی بینید؟ و این برایِ خُودِ ما هم آموزَنده بود؛ یَعنی در عِینِ حال نمی تونَم[نمی تَوانَم] هم بگم که من به عُنوانِ یه مادَر اَلآن هَمون[هَمان] مُدل فِکر می کنم که بیست سال پیش فکر می کردم. یَعنی من خودَم هم تَغییر می کنم، در این فَرهنگ خودِ من هَم فَرهَنگم فَرق کرده. این طور نبوده که من هم با هَمون[هَمان] فَرهنگی که اومَدَم[آمَده ام] اَلآن دارم زِندِگی ام را اِدامه می دَم[می دَهَم]. خودِ من هم فَرق کردم.
English translation:

Nahid: I’m saying the way kids here talk comfortably to their parents…I can’t say it’s like that in Iran. But I can say there are a few [people] who are like this with their parents. Even this issue that we say parental respect must be kept, or improper words should never be exchanged,  whenever there is an order [given], it must be from parents to children and not from children to parents….but I’m saying this is an issue which…it’s not that all families are like this in Iran or nowadays. 
Mohsen: But well, based on our culture…in our culture it’s like this that parents have control and try to control [the kids.]
Nahid: Yes, we have a lot of control over our children in my opinion….
Mohsen: Then, here, here did your controlling [behavior] meet your children’s protest or not? [Did your children protest against you controlling them?]
Nahid: It would meet our children’s disapproval, but at the same time children would respect us in a way we thought. Though I think I was lucky that kids realized we were from a different culture and all. Due to the culture we were from, they respected us. Meanwhile they would always ask us “why do you think [things] must be this way”, “why don’t you see any other way?” And these [questions] were very educational for me. I mean I can say as a mother I don’t think the same way I did twenty years ago. I mean I too change. In this culture I too have changed. It’s not like that today I live with the same culture I came with. I too have changed. 
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